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ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Превод от английски език на оригиналната инструкция

Компактен смесител
TMX 1000  Арт. номер 37080 (230 V ЕС)

Запазете за бъдеща употреба!

Ташев-Га
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1 Mains plug 7 Bag ripper

2 ON/OFF switch 8 Mixing tool
3 Lashing eyes 9 Lid with protective grating
4 Transport rollers 10 Lever for emptying
5 Unlocking mechanism for lid 11 Discharge chute
6 Connection for vacuum cleaner 12 Foot

 Overview of machine elements
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Преглед на машинните елементи

1 Захранващ щепсел
2 ON/OFF бутон 
3 Закрепващи халки 
4 Транспортни ролки 
5 Отключващ механизъм за капак 
6 Връзка за прахосмукачка     

7 Трион за надлъжно разрязване на торби
8 Смесващ инструмент
9 Капак със защитна решетка
10 Лост за изпразване
11 Изпускателен улей
12 Крак
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Знаци и символи

Предупреждения
В този документ се използват следните символи и сигнални думи.

Символ Значение
ОПАСНОСТ

Collomix GmbH TMX 1000

85080 Gaimersheim

 Rev. 1 Page 3

Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Тази сигнална дума означава, ще се стигне до смърт или сериозни 
наранявания, ако не се вземат предвид съответните мерки за безо-
пасност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Тази сигнална дума означава, че може да се стигне до смърт или 
сериозни наранявания, ако не се вземат предвид съответните мерки 
за безопасност.

ОПАСНОСТ
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Тази сигнална дума означава, че може се стигне до се леки нараня-
вания, ако не се вземат предвид съответните мерки за безопасност.

ВНИМАНИЕ Тази сигнална дума означава, че може да настъпят повреди или ма-
териални щети, ако не се вземат съответните мерки за безопасност.

ВАЖНО Тази сигнална дума означава, че ще бъдат показани съвети за екс-
плоатация или препратки.

 Структура на предупрежденията

ОПАСНОСТ
Първият ред описва вида и източника на опасността
Вторият ред описва последствията, ако не се предприемат превантивни мерки за предотвратява-
не на опасни ситуации.
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Последният ред описва превантивните мерки за предотвратяване на опасни ситуации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от нараняване поради неспазване на символите за безопасност
Неспазването на предупрежденията на машината и тези на инструкциите за експлоатация може 
да доведе до наранявания и други опасни ситуации.
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Спазвайте предупрежденията на машината и инструкциите за експлоатация.

Следните специални символи за безопасност се използват в съответните абзаци в тази инструк-
ция за експлоатация:

Задължителни знацСимвол Обяснение Символ Обяснение
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Спазвайте указани-
ята
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Изваждайте щепсела от захранването 
след всяка употреба.
Извадете щепсела на захранването преди 
да отворите корпуса.

Символ Обяснение Символ Обяснение
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Предупреждение 
за точка на опасност
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Предупреждение 
за опасно 
електрическо
напрежение
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Технически спецификации

Модел TMX 1000

Капацитет на смесителния контейнер, номинален 115 литра

Максимален смесителен обем 80 литра

Изходна мощност 2 kW / 230 V ~ 50 Hz / 8,1 A

Скорост, смесващ инструмент 30 об./мин (без товар)

Тегло (празен) 131 kg

Степен на защита IP 44

Размери 840 x 755 x 510 mm

Арт. номер TMX 37080 (230 V – EU)

 

Шумови емисии според (2006/42/EC)
Звукова мощност LWA / Гарантирано ниво на звука 86 dB (A)
Отклонение при измерването КpA + WA 1,2 dB

Обхват на доставка

1 машина със смесващ инструмент
1 инструкции за експлоатация

За този документ

Тези инструкции използват символи и етикети, които ще Ви помагат бързо да намерите информа-
цията, от която се нуждаете. Прочетете съответните обяснения в следващия раздел. Прочетете 
информацията за безопасност и предупрежденията в тези инструкции особено внимателно. Мо-
жете да прочетете информацията за безопасност, като започнете от страница 6. Следвайте въве-
дението на главата и абзаците, водещи до указанията за предупрежденията.
Авторските права върху изображенията и текстовете остават на Collomix GmbH.
Необходимо е да прочетете инструкциите за експлоатация преди първоначалното пускане в екс-
плоатация. Спазвайте препоръките за безопасност.
Запазете за бъдеща употреба! Тази документация не се преглежда за промени.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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TMX смесителят е разработен, произведен и тестван в съответствие с основните изисквания за 
безопасност. Въпреки това съществуват остатъчни рискове.
• Ето защо трябва да прочетете инструкциите за експлоатация преди първоначалното пускане в 

експлоатация.
• Съхранявайте инструкциите за експлоатация заедно с машината.
• Предайте инструкциите за експлоатация на последващите собственици на машината.
• Въпреки всички взети предпазни мерки, могат да съществуват неочевидни остатъчни рискове. 

Остатъчните рискове могат да бъдат редуцирани при спазване препоръките за безопасност, 
употреба по предназначение и цялостно придържане към инструкциите за експлоатация.

Вниманието и предпазливостта намаляват риска от телесни наранявания и щети.
• Електрическа опасност при употреба на неправилни връзки.
• Контакт с части под напрежение, ако електрическите компоненти са открити.

Време на работа (Директива за експлоатация на открито)

Съгласно германския регламент за предотвратяване на шума от машини от септември 2002 г., има 
забрана на бетонобъркачките да работят в диапазона от 20:00 до 7:00 ч. в обособени жилищни 
зони, малки жилищни комплекси, специални зони за развлекателни цели, обособени зони за лече-
ние, зони за настаняване на чужденци и туристи, както и на територията на болници и хосписи, в 
неделя и празнични дни, както и в работни дни.

• Моля, спазвайте съществуващите регионални разпоредби за защита от шум.

За Вашата безопасност
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Signs and symbols

Warnings
The following symbols and signal words are used in this documentation.

Symbol Meaning

DANGER

If this signal word is used, death or serious injuries will occur if the respective 
precautionary measures are not observed.

WARNING

If this signal word is used, death or serious injuries may occur if the respec-
tive precautionary measures are not observed.

CAUTION

If this signal word is used, minor injuries may occur if the respective precau-
tionary measures are not observed.

ATTENTION If this signal word is used, malfunctions or material damage may occur if the 
respective precautionary measures are not observed.

IMPORTANT
If this signal word is used, operating tips or cross-references will follow.

Structure of warnings

DANGER

The first line describes the type and source of the danger
The second line describes the consequences if no danger prevention measures are taken.

 The last line describes danger prevention measures.

WARNING

Risk of injuries due to non-observance of the safety symbols
Non-observance of the warnings on the device and in the operating instructions can lead to injuries 
and further dangers.

 Observe the warnings on the device and in the operating instructions.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Observe information Pull the mains plug after every use. 

Pull the mains plug prior to opening 
the housing.

Symbol Explanation Symbol Explanation
Warning against a danger 
point

Warning against dangerous elec-
trical voltage

The following special safety symbols are used in respective passages in these operating instructions:
Mandatory signs

Ташев-Га
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Safety information

Read and observe this information prior to using the device! Non-observance can result in 
direct consequences for your health and physical integrity , as well as for the health and 
physical integrity of third parties. 

 X The machine may only be used and maintained by persons familiar with the operating 
instructions and the applicable regulations regarding occupational safety and accident 
prevention.

 X The machine may only be used in proper technical conditions as well as for the intended 
purpose and in a safety- and danger-concious manner. In particular, damage that can 
impact the safety must be corrected immediately. Do not put the machine into operation! 

 X Repairs may only be carried out by recognised expert personnel or the manufacturer.
 X Do not operate the device in rooms with flammable atmosphere. Risk of explosion!
 X Do not mix any solvent-containing substances with a flash point below 21 °C.
 X Do not reach with your hand or objects into the mixing device during ongoing mixing 

operation. Risk of crushing!
 X Wear tight-fitting clothes, safety shoes and no jewellery during work. Wear a hairnet for 

long hair.
 X The use of a dust extraction and wearing a dust mask are recommended as protection 

against health-hazardous dusts in the area of the machine. 
 X Wear safety gloves and safety shoes wile working with the machine.
 X Ensure a firm and level location. Make sure that the device cannot tilt.
 X Observe the electrical regulation at the usage location when setting up the device.
 X Make sure that the voltage indicated on the rating plate matches the mains voltage.
 X Realisation of the connection lines according to IEC 60245 (H 07 RN-F) with a wire 

cross-section of at least 3 x 1.5 mm² for a cable length of up to maximum 25 m, or 3 x 
2.5 mm2 for a cable length greater than 25 m

 X Only use connection lines with a splash-proof rubber plug connection for difficult condi-
tions.

 X Do not connect the device to standard electrical sockets. Always connect the devices via a 
residual current device (RCD) with a response current of 30 mA or less.

 X If a cable reel is used, the cable must be fully unwound. There is a risk of a cable fire due 
to heating. A loss of power may occur as well, leading to the undervoltage protection being 
triggered.

 X Repairs on electrical components may only be carried out by a recognised electrician, 
complying with the local regulations. 

 X Electrical operating equipment must be subjected to a regular inspection by an electrician 
(according to German Social Accident Insurance (DGUV) 3).

 X Keep the device away from rain and moisture. Water penetration into an electrically oper-
ated machine increases the risk of an electric shock.

 X Always pull the mains plug during non-operation, maintenance or when replacing the 
mixing tool. 

 X Do not disconnect the plug from the socket by pulling on the cord. Protect the cable 
against heat, oil, bending and sharp edges.

 X Check the cable for damage or defects prior to use.
 X Wait, until the device and/or tool comes to a complete standstill. Rotating tools can get 

stuck and cause injuries or damage.
 X Only remove material samples with the device at standstill. 
 X Acute risk of accidents and injuries if the safety functions are disabled on purpose. In this 
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Safety information

Read and observe this information prior to using the device! Non-observance can result in 
direct consequences for your health and physical integrity , as well as for the health and 
physical integrity of third parties. 
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 X Do not reach with your hand or objects into the mixing device during ongoing mixing 

operation. Risk of crushing!
 X Wear tight-fitting clothes, safety shoes and no jewellery during work. Wear a hairnet for 
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 X The use of a dust extraction and wearing a dust mask are recommended as protection 
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 X Wear safety gloves and safety shoes wile working with the machine.
 X Ensure a firm and level location. Make sure that the device cannot tilt.
 X Observe the electrical regulation at the usage location when setting up the device.
 X Make sure that the voltage indicated on the rating plate matches the mains voltage.
 X Realisation of the connection lines according to IEC 60245 (H 07 RN-F) with a wire 
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Информация за безопасност

Прочетете и обърнете внимание на тази информация преди да използвате машината! 
Неспазването може да има преки последици за Вашето здраве и физика, и това на 
трети лица.
► Машината може да се използва и поддържа само от лица, запознати с инструкциите за 

експлоатация и приложимите разпоредби за безопасността на труда и предотвратяване-
то на инциденти.

► Машината може да се използва само при осигурени изправни технически условия, екс-
плоатация по предназначение, по един безопасен и осъзнат начин. Повреди, които могат 
да повлияят на безопасността, трябва да бъдат незабавно отстранени. Не пускайте ма-
шината в експлоатация!

► Ремонтите могат да се извършват само от оторизиран персонал или от производителя.
► Не използвайте машината в помещения при наличие на запалими газове. Риск от експло-

зия!
► Не смесвайте вещества, съдържащи разтворител, с температура на запалване под 21 °C.
► Не посягайте с ръка или предмети в смесителя по време на работа. Риск от експлозия!
► Носете плътно прилепнали дрехи, предпазни обувки и не носете бижута по време на ра-

бота. Ако имате дълга коса, носете мрежа за коса.
► Използването на система за прахоулавяне и носенето на защитна маска против прах се 

препоръчва с цел защита срещу опасни за здравето прашинки в близост до машината.
► Носете защитни ръкавици и предпазни обувки, докато работите с машината.
► Поставете машината на здраво и равно място. Уверете се, че не се накланя.
► Спазвайте изискванията за електрическа безопасност на мястото, на което се използва 

машината.
► Уверете се, че мрежовото напрежение, отбелязаното върху табелката на производителя 

на машината, съответства на наличното напрежение.
► Реализация на присъединителните линии по IEC 60245 (H 07 RN-F) с напречно сечение 

на проводника най-малко 3x1,5 mm² за дължина на кабела до максимум 25 m или 3x2,5 
mm2 за дължина на кабела, по-голяма от 25 m.

► В трудни условия използвайте само връзки със защитена от пръски гумена тапа.
► Не свързвайте машината към стандартните електрически контакти. Винаги свързвайте 

устройствата чрез устройство за остатъчен ток (RCD) с ток от 30 mA или по-малко.
► Ако се използва кабелна макара, кабелът трябва да бъде напълно развит. Съществува 

риск от запалване на кабела поради нагряване. Може да възникне и загуба на мощност, 
което да доведе до задействане на защитата от пренапрежение.

► Ремонтите на електрическите компоненти трябва да се извършват само от сертифициран 
електротехник, спазвайки местните разпоредби.

► Електрическото работно съоръжение трябва да бъде редовно преглеждано от електро-
техник (изискване на германския застраховател за социални злополуки (DGUV) 3).

► Дръжте машината далеч от дъжд и влага. Проникването на вода в машина с електрическо 
управление увеличава риска от токов удар.

► Винаги изваждайте щепсела, когато машината не е в експлоатация, при поддръжка или 
при подмяна на смесващия инструмент.

► Не издърпвайте щепсела от контакта, дърпайки кабела. Защитете кабела от топлина, 
грес, огъване и остри ръбове.

► Проверете кабела за повреда или дефекти преди употреба.
► Изчакайте, докато устройството и/или инструментът спре. Въртящите се инструменти мо
► Отстранявайте работните материали от машината само когато е в покой.
► Съществува голям риск от злополуки и наранявания, ако функциите за безопасност са 

деактивирани преднамерено. В такъв случай гаранцията ще стане невалидна.

Ташев-Га
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case, the warranty shall become void.
 X Check the machine regularly for flawless function and damage. Do not put the machine in 

operation with damaged or defective safety components.
 X Do not clean the machine using a high-pressure cleaner or hose – risk of electric shock!
 X Do not expose the machine to any rain, not even during transportation.
 X Observe the processing and safety information of the manufacturer for the material to be 

mixed.
 X The machine must be firmly lashed in at least three directions for vehicle transport.
 X Only operate the machine with the TMX 1000 mixing tool that is suitable for the machine.
 X Only use original spare parts. The use of third-party spare parts may lead to accidents of 

the user. The manufacturer shall not be liable for any resulting damage.

► Редовно проверявайте машината дали функционира безпроблемно и без повреди. Не старти-
райте машината, ако е с повредени или дефектни предпазни компоненти.

► Не използвайте пароструйка за почистване под налягане или маркуч – риск от токов удар!
► Не излагайте машината на дъжд, дори и по време на транспортиране.
► Спазвайте указанията за обработка и безопасност на производителя за материала, който ще 

се смесва.
► При транспорт с превозно средство машината трябва да бъде здраво закрепена в поне три 

точки.
► Работете с машината само със смесващия инструмент TMX 1000, който е подходящ за маши-

ната.
► Използвайте само оригинални резервни части. Използването на неоригинални резервни части 

може да доведе до злополуки за потребителя. Производителят не носи отговорност за възник-
нали щети.

Ташев-Га
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Intended use

Foreseeable misuse

The TMX model is a mixing device that is suitable for mixing soft to viscoplastic material as 
well as hard and granular material. Examples include: 
• All types of mortar
• Soft to plastic screeds and concretes with additives up to 16 mm
• Lime-cement plaster
• Different cement-based adhesives
• Heavy epoxy resin mortar
as they are used in the construction industry.
The recommended mixing capacity amounts to a maximum of 80 litres per mixture (materi-
al-dependent). It is recommended to test the necessary material mixing time at the beginning 
of your work. 
Observe the processing information of the material manufacturer regarding the used material.
Any other use of the machine or any use beyond this scope is considered unintended and thus 
improper. Safety and its protection can be impacted in this case. Collomix GmbH shall not be 
liable for any resulting damage. Intended use also includes:
• Compliance with all information in the operating instructions
• Compliance with all safety information
• Compliance with inspection and maintenance work.

The user shall be liable for damage resulting from non-intended use.

Reasonably foreseeable misuse that could result in danger for the user, third parties or the 
machine includes:

• Use of the machine and its accessories contrary to the intended use.
• Operation of the machine using a mixing tool different from the specified one.
• Use of damaged containers or containers not suitable for the mixer.
• Mixing of liquid and runny materials.
• Mixing of flammable or explosive substances.
• Mixing of electrically conducting substances.
• Mixing of chemically aggressive substances and corrosive liquids.
• Mixing of food items.
• Operation of the machine outside of the physical usage limits described in chapter “Com-

missioning/operation”.
• Bucket overfilling
• Use of water jets or high-pressure cleaners for cleaning
• Changes to the mixer as well as add-ons or retrofits without previous agreement with Col-

lomix GmbH.
• Operation of the machine contrary to the provisions of the operating instructions with re-

spect to safety information, installation, operation, maintenance, setup and malfunctions.
• Bypassing, removal or disabling of safety and protection devices of the machine.
• Operation of the machine in the case/with obvious malfunctions
• Repair, cleaning and maintenance work without disconnecting the mixer from the power 

supply

Употреба по предназначение

Моделът TMX е смесително устройство, което е подходящо за смесване на мек и вископлас-
тичен материал, както и твърд и гранулиран материал. Примерите включват:

• Всички видове хоросан
• Меки до пластични замазки и бетон с добавки до 16 мм
• Вароциментова мазилка
• Различни лепила на циментова основа
• Тежка епоксидна смола

както се използват в строителството.

Препоръчителният капацитет за смесване възлиза на максимум 80 литра на смес (в 
зависимост от материала). Препоръчва се да тествате необходимото време за смесва-
не на материала преди да започнете работа.

Спазвайте указанията за обработка на материала, който ще се смесва, дадени от про-
изводителя.

Всяка друга употреба на машината или каквато и да е употреба извън предназначение-
то ѝ се счита за неправилна. В такива случаи безопасността и нейната защита могат да 
бъдат нарушени. Collomix GmbH не носи отговорност за възникнали щети в следствие 
на това. Използването по предназначение също така включва:

• Спазване на указанията в инструкциите за експлоатация
• Спазване на препоръките за безопасност
• Съответствие с работата по проверка и поддръжката.

Потребителят носи отговорност за възникнали щети в резултат на употреба не по 
предназначение.

Предвидима неправилна употреба

Предвидима неправилна употреба, която може да доведе до опасност за потребителя, трети 
страни или на машината, включва:

• Използване на машината и нейните аксесоари противно на употребата по предназначе-
ние.

• Работа на машината с помощта на смесващ инструмент, различен от посочения.
• Употреба на повредени контейнери или контейнери, които не са подходящи за смесителя.
• Смесване на течни и много редки материали.
• Смесване на запалими или експлозивни субстанции.
• Смесване на електропроводими субстанции.
• Смесване на химически агресивни субстанции и корозивни течности.
• Смесване на хранителни продукти.
• Работа на машината извън границите на физическа употреба, описани в глава „Въвежда-

не в експлоатация/работа”.
• Препълване на кофата.
• Използване на водна струя или препарати за почистване при високо налягане.
• Промени в смесителя, както и добавки или реконструкции без предварителното съгласие 

с Collomix GmbH.
• Работа на машината в противоречие с инструкциите за експлоатация по отношение на 

информацията за безопасност, монтаж, експлоатация, поддръжка, настройка и неизправ-
ност.

• Заобикаляне, премахване или деактивиране на устройства за безопасност и защита на 
машината.

• Работа на машината с очевидни неизправности.
• Ремонт, почистване и поддръжка без изключване на смесителя от захранването.

Ташев-Га
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Functionality
The machine consists of a mobile frame with a permanently mounted mixing bucket made of 
steel sheet. A 3-arm mixing tool rotates in the mixing drum around a central drive axis. 
The mixing vessel is filled with the respective amount of water. Next, the respective amount of 
powdery material, possibly with additive (sand, gravel) is added with the mixer running. 
The materials are usually mixed and ready for use within three to five minutes. Observe the 
information of the material manufacturer and check the mixing quality using a test mixture.
Open the segment slidegate at the bottom of the bucket to empty the mixer during operation. 
The rotating mixing tool conveys the material to the discharge chute.

Transport information

The machine is delivered on a pallet without wheels. Observe the assembly instructions.
The empty weight of the machine amounts to 131 kg.

ATTENTION!
The machine must always be sufficiently secured against tilting and rolling away using several 
transport straps for vehicle transport. Non-secured loads can result in serious personal injury 
and material damage.  
Lash the machine via the lashing eyes with lashing strips of a sufficient size.
The lashing eyes are not suitable for transportation by crane.

Assembly
The following tools are required for initial assembly:
1 x open-end wrench SW 10; 2 x open-end wrench SW 17
Removal of the transport lock:
Loosen the screw connections of the four feet on the pallet. (Open-end wrench SW 10 )

Adjusting the height:

ATTENTION!
Risk of tipping! Seek the assistance of a second person in this regard.
Loosen the 4 screws on the two front feet using two open-end wrenches SW 17. Tilt the ma-

chine until it becomes possible to insert the 4 screws into the upper bores. Then tighten the 
screws again. 
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Машината се състои от подвижна рамка с постоянно монтиран контейнер за смесване, изработен 
от ламарина. Смесващият инструмент с 3 рамена се върти в смесителния барабан около цен-
трална задвижваща ос. Смесителният съд се напълва със съответното количество вода. След 
това, при вече работещ смесител, се добавя съответното количество прахообразен материал, 
евентуално с добавка (пясък, чакъл). Материалите обикновено се смесват и са готови за употреба 
в рамките на три до пет минути. Спазвайте информацията на производителя на материалите и 
проверете качеството на смесване, като направите тестова смес. Отворете плъзгача на сегмента 
в долната част на кофата, за да изпразните смесителя по време на работа. Въртящият се смес-
ващ инструмент пренася материала към изпускателния улей.

Информация при транспорт

Машината се доставя на палет без колела. Спазвайте препоръките за монтаж. Теглото на празна-
та машина възлиза на 131 kg.

ВНИМАНИЕ!
При транспортиране машината трябва да бъде винаги здраво закрепена срещу накланяне и тър-
каляне с помощта на няколко транспортни ленти. Необезопасените товари може да доведат до 
сериозни телесни наранявания и материални щети.
Вържете машината през закрепващите халки с достатъчно дебело въже. Закрепващите халки не 
са подходящи за транспортиране с кран.

Монтаж

Следните инструменти са необходими за първоначалния монтаж:
1 гаечен ключ SW 10; 2 гаечни ключа SW 17
Премахване на транспортната ключалка:
Разхлабете винтовите връзки на четирите крака на палето. (Гаечен ключ SW 10)
Регулиране на височината:

ВНИМАНИЕ!
Риск от накланяне! Потърсете съдействие на второ лице за тази операция.
Развийте 4-те винта на двата предни крака, като използвате два гаечни ключа SW 17. Наклонете 
машината, докато стане възможно да поставите 4-те винта в горните отвори. След това затегнете 
отново фиксиращите винтове.

Функционалност
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Safety information

Read and observe this information prior to using the device! Non-observance can result in 
direct consequences for your health and physical integrity , as well as for the health and 
physical integrity of third parties. 

 X The machine may only be used and maintained by persons familiar with the operating 
instructions and the applicable regulations regarding occupational safety and accident 
prevention.

 X The machine may only be used in proper technical conditions as well as for the intended 
purpose and in a safety- and danger-concious manner. In particular, damage that can 
impact the safety must be corrected immediately. Do not put the machine into operation! 

 X Repairs may only be carried out by recognised expert personnel or the manufacturer.
 X Do not operate the device in rooms with flammable atmosphere. Risk of explosion!
 X Do not mix any solvent-containing substances with a flash point below 21 °C.
 X Do not reach with your hand or objects into the mixing device during ongoing mixing 

operation. Risk of crushing!
 X Wear tight-fitting clothes, safety shoes and no jewellery during work. Wear a hairnet for 

long hair.
 X The use of a dust extraction and wearing a dust mask are recommended as protection 

against health-hazardous dusts in the area of the machine. 
 X Wear safety gloves and safety shoes wile working with the machine.
 X Ensure a firm and level location. Make sure that the device cannot tilt.
 X Observe the electrical regulation at the usage location when setting up the device.
 X Make sure that the voltage indicated on the rating plate matches the mains voltage.
 X Realisation of the connection lines according to IEC 60245 (H 07 RN-F) with a wire 

cross-section of at least 3 x 1.5 mm² for a cable length of up to maximum 25 m, or 3 x 
2.5 mm2 for a cable length greater than 25 m

 X Only use connection lines with a splash-proof rubber plug connection for difficult condi-
tions.

 X Do not connect the device to standard electrical sockets. Always connect the devices via a 
residual current device (RCD) with a response current of 30 mA or less.

 X If a cable reel is used, the cable must be fully unwound. There is a risk of a cable fire due 
to heating. A loss of power may occur as well, leading to the undervoltage protection being 
triggered.

 X Repairs on electrical components may only be carried out by a recognised electrician, 
complying with the local regulations. 

 X Electrical operating equipment must be subjected to a regular inspection by an electrician 
(according to German Social Accident Insurance (DGUV) 3).

 X Keep the device away from rain and moisture. Water penetration into an electrically oper-
ated machine increases the risk of an electric shock.

 X Always pull the mains plug during non-operation, maintenance or when replacing the 
mixing tool. 

 X Do not disconnect the plug from the socket by pulling on the cord. Protect the cable 
against heat, oil, bending and sharp edges.

 X Check the cable for damage or defects prior to use.
 X Wait, until the device and/or tool comes to a complete standstill. Rotating tools can get 

stuck and cause injuries or damage.
 X Only remove material samples with the device at standstill. 
 X Acute risk of accidents and injuries if the safety functions are disabled on purpose. In this 

RCD 30mA
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Prior to commissioning

The machine must always be checked for damage prior to each commissioning.
Make sure that the machine is standing securely on a firm and level surface. Risk of tipping!
Electrical installation
Check that the voltage indicated on the type plate matches the available mains voltage.
Connect the mains plug of the machine to the power supply socket using a suitable extension 
cord (type H07 RN-F, at least Ø 1.52). This socket must feature a residual current device (RCD). 
Do not connect to standard electrical sockets.

Opening the lid
Pull the release knob with one hand and lift the lid at the same time with the second hand. The 
lid is locked when in open state. The release knob needs to be pulled again to close the lid.

Connecting the vacuum cleaner
In order to significantly reduce the dust load when filling the material and at the start of the 
mixing process, we recommend connecting a deduster to the hose supports (Ø 35 mm) of the 
lid. The deduster used must comply with dust class “M”.

Mixing tool
Check whether the mixing tool is correctly mounted and fully seated on the shaft.
If necessary, you can adjust the individual mixing paddles.

RCD 30mA

Mounting the wheels:
Before you put the wheel on the relevant axle, one of the accompanying washers needs to be 
inserted. Once this has been done, attach the wheel and one further washer to conclude. Se-

cure the wheels with the accompanying cotters as well.

A
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Монтиране на колелата:

Преди да поставите колелото на съответната ос, трябва да се постави една от придружаващите 
шайби. След като направите това, прикрепете колелото и още една шайба на края. Закрепете 
колелата с придружаващите ги щифтове.
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Преди да започнете работа с машината

Машината трябва винаги да се проверява за повреди преди първоначалното пускане в експлоа-
тация.
Уверете се, че машината стои стабилно на твърда и равна повърхност. Риск от накланяне!

Електрическа инсталация
Проверете дали напрежението, посочено на табелката на производителя, съвпада с наличното 
мрежово напрежение. Свържете мрежовия щепсел на машината към контакта на захранването с 
подходящ удължителен кабел (тип H07 RN-F, минимум Ø1,52). Контактът трябва да има устрой-
ство за остатъчен ток (RCD). Не свързвайте машината към стандартните електрически контакти.

Отваряне на капака
Издърпайте копчето за освобождаване с една ръка и едновременно повдигнете капака с втората 
ръка. Капакът се заключва, когато е в отворено състояние. Копчето за освобождаване трябва да 
се изтегли отново, за да затворите капака.

Свързване на прахосмукачка
За да намалите значително генерирането на прах при пълнене на материала и в началото на про-
цеса на смесване, Ви препоръчваме да свържете обезпрашител към опорите на маркучите (Ø35) 
на капака. Обезпрашителят трябва да съответства на клас прах „M“.

Смесващ инструмент
Проверете дали смесващият инструмент е правилно монтиран и напълно поставен на вала. Ако е 
необходимо, можете да настроите отделните смесващи лопати.
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Operation

 X Close the protective grating and make sure that it is locked.

 X Switch on the mixer. Press the green start button.

 X Fill the necessary amount of water into the mixing bucket.

 X If installed, switch on the vacuum cleaner.

 X Place the material sack with its broad side on the grid cover with the bag ripper and move 
it back and forth slightly until the sack is fully open. Gradually fill the content of the bag 
into the bucket.

 X Pay attention during the mixing process to determine whether the material is mixed to a 
sufficient extent.

 X To empty the mixing bucket, open the bottom segment slide using the lever.

 X Empty the mixed material into a bucket or wheelbarrow.

 X Press the red OFF button “0” to switch off the machine. The machine comes to a stop.

The machine is fitted with a protection switch. It switches the machine off in the event of over-
loading/overheating. Let the motor cool down and restart the machine. 

The machine is fitted with an undervoltage trigger. If it triggers, the machine is stopped. This 
may occur due to the following reasons:

• Voltage drop in the mains supply
• Supply cable too long
• Power supply disconnected 

Restart after the malfunction is corrected.

IMPORTANT:
Observe the information in the technical data sheets of the material manufacturers.
The necessary mixing time depends on the quantity and viscosity of the material. 

WARNING

Risk of injuries due to rotating mixing tool.
Do not reach into the mixing drum or handle tools in the mixing drum during mixing. 

ATTENTION

Only use the mixer for the tasks listed in chapter “Intended use”. Observe the safety infor-
mation respectively.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от нараняване поради въртящ се смесващ инструмент.
Не посягайте и не съхранявайте инструментите в смесителния барабан по време на смесване.

ВНИМАНИЕ
Използвайте смесителя само за задачите, изброени в глава „Предназначение". Спазвайте 
препоръките за безопасност.

► Затворете защитната решетка и се уверете, че тя е заключена.
► Включете смесителя. Натиснете зеления бутон за стартиране.
► Напълнете необходимото количество вода в контейнера за смесване.
► Ако е инсталирана, включете прахосмукачката.
► Поставете чувала с материала откъм широката му страна върху капака на решетката с трион 

за надлъжно разрязване на торби и леко го наместете напред и назад, докато чувалът се отво-
ри напълно. Постепенно изсипете съдържанието на чувала в кофата.

► По време на смесване обърнете внимание дали материалът е смесен добре.
► За да изпразните контейнера за смесване, отворете плъзгача на долния сегмент с помощта на 

лоста.
► Изпразнете смесения материал в кофа или количка.
► Натиснете червения OFF бутон “0”, за да изключите машината. Машината спира.

Машината е оборудвана със защитен превключвател. Той изключва машината в случай на пре-
товарване/прегряване. Оставете двигателя да се охлади и рестартирайте машината.

Машината е оборудвана с активатор за ниско напрежение. Ако се задейства, машината спира. 
Това може да случи поради следните причини:
► Спад на напрежението в захранването
► Захранващият кабел е твърде дълъг
► Захранването е изключено
Рестартирайте след отстраняване на неизправността.

ВАЖНО:
Спазвайте указанията в техническите листа на производителите на материали. Необходимото 
време за смесване зависи от количеството и вискозитета на материала.

Експлоатация
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Care and maintenance

Troubleshooting

The mixer must always be disconnected from the power supply by pulling the mains plug prior 
to any maintenance and cleaning work.
Always ensure ease of movement for all moving parts.
The mixer is largely maintenance-free. The drive shaft is supported by ball bearings with per-
manent lubrication.
Clean the machine immediately after use. Do not let material deposits dry.
Remove the mixing tool from the hexagon shaft and clean it outside of the mixer.
Do not tap the mixing tool and mixing tub using a hammer. Bent mixing tools can lead to dam-

age to the device and poor mixing results.
Replace damaged, bent or worn machine parts.
Treat moving parts, such as the bottom segment slidegate, extendable discharge chute and 
hexagons shaft from time to time with spray oil.

Malfunction Cause Remedy

Machine does not start

•  Supply cable too long and/or cable 
cross-section too small

• Plug not inserted
• No mains voltage present
• Capacitor defective

•  Check cable cross-section, must be 1.5 mm2, 
shorten supply cable

• Insert plug
• Check mains voltage
• Replace starting capacitor

Machine switches off after 
a short time , cannot be 
switched on again

•  Motor protection switch triggered 
(machine overload)

•  Supply cable too long and/or cable 
cross-section too small

•  Cable was pulled from the mains 
plug

• Voltage drop in the power supply
• Capacitor defective

•  Let machine cool down (at least 2 min), reduce 
mix as needed

•  Check cable cross-section, must be 1.5 mm2, 
shorten supply cable

• Insert cable again

• Check mains voltage
• Replace starting capacitor

Machine does not start up 
when filled, remains at a 
standstill

• Mixing quantity too high
• Mixed material too tough

• Reduce the material volume

Repair
Have repairs on the electrical system only performed by expert personnel or Collomix Factory 
Service. 
Only use original Collomix accessories and spare parts.
Service instructions and the current list of spare parts can be found on our homepage:  
www.collomix.com

DANGER

Danger to life due to dangerous electrical voltage
Never open the covers or safety devices of the machine. Repairs may only be performed by 
trained expert personnel. After repair completion, verify and document the proper condition 
of all safety devices and the electrical equipment.

Do not reconstruct, change or remove safety-relevant parts!
Additional add-ons may not impact safety and must be approved by the manufacturer.
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Неизправност Причина Решение

Машината 
не стартира

• Захранващият кабел е твърде дълъг 
или напречното сечение на кабела е 
твърде малко

• Щепселът не е включен
• Липсва мрежово напрежение
• Кондензаторът е дефектен

• Проверете напречното сечение на кабела, то 
трябва да е 1,5 mm2,

 скъсете захранващия кабел
• Включете щепсела
• Проверете мрежово напрежение
• Подменете стартиращия кондензатор

Машината се 
изключва след 
известно време, 
не може 
да бъде 
включена отново

• Задейства се защитният превключ-
вател (машина е претоварена)

• Захранващият кабел е твърде дълъг/
или напречното сечение на кабела е 
твърде малко

• Кабелът е изваден от електрическа-
та мрежа

• Спад на захранващото напрежение
• Кондензаторът е дефектен

• Оставете машината да се охлади (най-малко 
2 мин), намалете

 смесваното количество, ако е нужно
• Проверете напречното сечение на кабела, то 

трябва да е 1,5 mm2,
 скъсете захранващия кабел
• Вкарайте отново кабела
• Проверете мрежово напрежение
• Подменете стартиращия кондензатор

Машината 
не стартира,
когато се 
напълни, остава 
в застой

• Количеството за смесване е твърде 
много

• Материалът за смесване е много 
твърд

• Намалете обема на материала

Грижа и поддръжка
Смесителят винаги трябва да бъде изключен от захранването, като изключите 
щепсела от мрежата, преди да започнете работа по поддръжка или почистване.
Винаги осигурявайте лекота на движение за всички подвижни части.
До голяма степен смесителят няма нужда от поддръжка. Задвижващият вал се поддър-
жа от сачмени лагери с постоянно смазване.
Почистете машината веднага след всяка употреба. Не оставяйте отлагания от матери-
алните да изсъхнат.
Извадете смесващия инструмент от шестоъгълния вал и го почистете извън смесителя.
Не чукайте по смесващия инструмент и смесителната вана с чук. Извитите смесващи 
инструменти могат да повредят машината и да доведат до лоши резултати при смесва-
не.
Подменете повредените, огънати или износени части на машината.
Обработвайте движещи се части, като плъзгача на долния сегмент, удължаващия се 
изпускателен улей и шестостените от време на време с масло спрей.

Ремонт

Ремонтите на електрическата система да се извършват само от специалисти или от 
производителя Collomix.
Използвайте само оригинални резервни части на Collomix.
Инструкциите за обслужване и текущия списък с резервни части можете да намерите на 
нашата страница: www.collomix.com

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от нараняване поради въртящ се смесващ инструмент.
Не посягайте и не съхранявайте инструментите в смесителния барабан по време на 
смесване.

Не преустройвайте, не променяйте и не премахвайте части, свързани с безопасността!
Допълнителните добавки може да повлияят на безопасността и трябва да бъдат одо-
брени от производителя.

Отстраняване на неизправности

Ташев-Га
лвинг О
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Консумативи
Налични са следните консумативи:

Част         Арт. номер
Смесващ инструмент TMX 1000     37250

Изхвърляне
Рециклирайте устройството, аксесоарите и опаковките по екологичен начин. Не изхвърляйте в 
битовите отпадъци. Електрическо оборудване, което вече не функционира, може да бъде рецик-
лирано в пунктове за събиране на електрически отпадъци.

Гаранция
Производителят предлага гаранция на продукта в рамките на условията на доставка и в съответ-
ствие със законовите/специфични за страната разпоредби. Ако имате претенции по гаранцията, 
моля да добавите касовата бележка или документа за доставка към нея.
Можете да върнете машината, ако откриете нередности. Жалби/претенции могат да бъдат раз-
глеждани само, ако машината бъде доставена в отдела за обслужване на Collomix в цял, не-
разглобен вид.
Всяка повреда в резултат на нормално износване, претоварване, неправилно боравене, неодо-
брени аксесоари или недостатъчна поддръжка не се покрива от гаранцията.
Гаранцията става невалидна при извършване на ремонти от трети страни.
Всички структурни или функционални промени по машината, които не са одобрени от нас, ще 
доведат до анулиране на гаранцията и декларацията за съответствие.
Моля да приложите доказателство за покупка към гаранционния си иск.
Изключват се всички гаранционни и искове за отговорност в случай на телесни наранявания и/или 
материални щети, ако са причинени от една или няколко от следните причини:
• Използване на машината не по предназначение
• Неправилно пускане в експлоатация, експлоатация и поддръжка на машината
• Повреда поради прекомерно замърсяване и/или недостатъчно почистване.
• Непозволени структурни промени по машината
• Неправилно извършени ремонти и/или използване на неоригинални резервни части.

Ташев-Га
лвинг О
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Производител:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9

85080 Gaimersheim

Германия
Телефон: +49 (0)8458 3298-0

Факс: +49 (0)8458 3298-30
info@collomix.de
www.collomix.de

Подлежи на промяна
© Collomix GmbH
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